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1904. junius 21. FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

—  Vas Gereben emlékezete. Vas Gereben 
szülőházát emléktábla díszíti vasárnap óta. A tol- 
naniegyei Fürgéd pusztán leplezték le ezt az em
léktáblát, melyet az Országos Irodalmi Szövetség 
készíttetett. A budapesti vendégek városunkon 
keresztül mentek Fürgédre. Az állomáson a mi 
derék déli vasúti munkásaink dalárdája fogadta 
őket üdvözlő dallal, ezzel is megmutatván, hogy 
minden nemes, hazafias ügy számíthat rájuk. 
Fél 12 órakor érkezett Fürgéd állomásra a kü
lönvonat, ahol a vendégeket és Molnár Viktort, 
a kormán)' képviselőjét Szévald Móric főszolga
bíró üdvözölte lelkes szavakkal. Onnan 114 ko
csin hajtattak be a vendégek a fürgedi kastély
hoz, az ünnepély színhelyére. Tizenkét óra után 
a tiszti lak előtt, hol Vas Gereben született, már 
mintegy 3000 főnyi néptömeg várta az ünnepély 
kezdetét. Az emléktábla korai elhelyezkedtek a 
Magyar Tudományos Akadémia, a Kisfaludy-Tár- 
saság és a szomszédos községek képviselői. Az 
emléktábla nemzeti szinü lepellel volt letakarva, 
körülötte az Országos Irodalmi Szövetség, az 
Akadémia, a Budapesti Újságírók Egyesülete és i 
a Nemzeti Színház koszorúi. Az ünnepély első ; 
pontja a székesfehérvári déli vasúti dalárda szép j 
énekszáma volt. Vértessy József, a székesfejérvári ! 
Vörüsmariy-kör igazgatója szép beszédben ismer- ; 
tette az emléktábla leleplezésének történelmi előz- • 
ményeit. Majd átadta a szót Rákosi Jenőnek, akit ■ 
frenetikus tapsvihar fogadott. Rákosi Jenő előbb 
a nép közé ment, azoknak mondta el nagy tet
szés mellett, hogy ki volt Vas Gereben, mije volt 
a magyar népnek s miért érdemelte meg ezt a 
vasárnapi ünnepséget, azután a felállított disze- 
melvényről mondotta el szép beszédet. Az Aka
démia, a Kisfaludy-Társaság, Otthon, Dunántúli 
Közmüveledődési Egyesület, Arany János Társa
ság megbízásából hozza el az üdvözletei, mondta 
és leteszi a koszorút e helyen akkor, amidőn az 
Országos Irodalmi Szövetség megbízása folytán 
Vas Gereben emlékének áldoz. Itt áll a Dunán
túlon, melynek földje nem terméketlen, de nem 
is ontja az Alföld gazdagságát. Emberei: Széché
nyi, Deák, Vörösmarty, Kisfaludy nem szilajak, 
nem csapongó lelkek, de alkotó elmék, harmo
nikus, pozitív férfiak. Ez a föld adta Magyaror
szágnak Vas Gerebent is. Itt járt, futkosott, itt 
csatangolt mint gyermek'. Látja az apai házban 
nyughatatlanságát s ez a mozgalmas vagy tán 
mozgékony kép megismétlődik Vas Gereben éle
tének minden szakában. Mint ifjú, iskoláit csa- 
pongva járja. Ferii korában újra mintha gyermek 
játékait játszaná, nincs bizonyos, egy helyen, vé
gigvándorol egy változatos életen, külün-kiilón 
foglalkozásokba belekapva. Műveiből optimizmusa 
nevet felénk, mely annak idején annyi sajgó se
bét gyógyilá meg e nemzetnek. Yigsága, szere- 
tetreméltósága, csodás tulajdonai, magyarsága, el
lenállhatatlan bajjal szólal meg soraiból. Vele és 
általa lépett be ez a magyar irodalomba eddig 
még felül nem múlt őszinteséggel, természetes
séggel, gazdagsággal. — Szép aposztrolalassal le- 
jezte be beszédét, amidőn azt mondta: Te draga 
szellem, ki e kies vidékről vonultai küzdelmes 
utadra, melyen rózsát téptél e nemzet számara, 
mig magadat véresre szakgatott a tövis, te akit 
két nemzedék háladatlanul elfelejtett, de most 
egy harmadik epedvc hiv, idézlek jelenj meg! 
Jelenj meg köztünk, de ne balsorsod köntösében 
hanem dicsőséged fehér patyolatában, a nemzet 
koszorújával homlokodon, vonulj be a késő nem
zet szivébe, a nép szivébe, abba a halhatatlan
ságba, amely a nemzet jutalma a költői léleknek. 
Földes Imre előadta alkalmi költeményét, mely
ben lelkes szavakkal, poétikusan emlékezett meg 
Vas Gerebenről. Majd Pékár Gyula, az Országos 
Irodalmi Szövetség ügyvezető alclnüke tartotta 
meg záróbeszédét a jelenvoltak általános tetszése 
mellett, köszönetét mondva Molnár Viktor állam
titkárnak, a kotmány képviselőjének és a szere
tetreméltó házigazdának. Beszéde után lehullott 
a '.lepel az emléktábláról, miközben a délivasutiak

dalárdája elénekelte a Szózatot és ezzel a szép 
ünnepség véget ért. Fél 2 érakor a kastély park
jában közebéd volt, amelyen számos felköszöntő 
hangzott el. Ezután Prém József a Petőii-Társa- 
ság kegyeletét tolmácsolta és azokat a pontokat 
mutatta ki, melyekben Petőfi és Vas Gereben 
pályája találkozott.

—  Köszönetnyilvánítás. Felejthetetlen drága 
jó kis Emmánk elhunyta alkalmából az őszinte 
részvét oly sok és megható megnyilatkozásával 
találkoztunk, hogy azt nemcsak személyesen, de 
levélben is megköszönni lehetetlen volna. Engedje 
meg tehát a inélyentisztelt nagyközönség, hogy a 
szeretet- és kegyeletnek oly soknemű lerovásáért, 
melylyel megtört szivünk pótolhatatlan és megmér
hetetlen fájdalmának enyhítésére szolgáltak, ez 
utón mondjunk leghálásabb köszönetét. Székesfe
hérvárott, 1904. junius 17-én. A gyászoló család 
nevében Micheller János kir. tszéki irodatiszt.

—  Székesfehérvári ügyvédi kamara f. hó 
19-én tartott rendkívüli közgyűléséről egyik ava
tott tollú munkatársunk irt hosszabb cikket, ame
lyet azonban — térszüke miatt — csak jövő szá
munkban közölhetünk.

—  A Székesfehérvári Hírlap idéz! Veterán

visszaéléssel nem vádolták, csupán az ellen volt 
kifogásuk; hogy sok a hátralék. Az újságok 
mégis azt a  hirt hozták, hogy ők az elnökség 

.ellen diffantáló szavakat kiabáltak. A gyűlésnek 
akkori feloszlatása nem volt indokolt. Say Ferenc 
kijelenti, hogy igenis kénytelen volt felfüggesz
teni az ülést, mert félóra hosszat oly zajt csinál
tak, egyszerre tizen-huszan beszéltek, hogy a 
tárgyalás lehetetlen volt. Sziksz József követeli, 
hogy az elnökség adjon ki egy nyilatkozatot, a 
melyben megkorrigálja az újságok referádáját. 
Say Ferenc ezt a kérelmet abszurdumnak nyil
vánítván, mivel semmiféle elnökségnek nem le
het kötelessége az újságok korrigálása. Sziksz 
Józscc-'űzután föltette kalapját és társaival együtt 
kivonult a teremből, kijelentvén, hogy a választ
mányi tagságról lemond. — Majd csinálunk mi 
beiegsegélyzöt — kiabálták s otthagyták a termet.

Az ülés ezután békésen folyt le. A jelen
téseket tudomásul vették. Perez József ellenőr 
ellen némi kifogást emeltek. Say Ferenc elren
delte a szavazást, de Perez 2 szavazattöbbséggel 
újra megválasztatott.

—  A világ körül. Merész vállalkozásra adta 
a fejét egy fiatal fényképész, Attomir Mihály, a

negyvennyolcas kollegánknak, a Székes! ehérvári j ki gyalog akarja bejárni a világot. Budapestről 
Hírlapnak szemmelláthatólag rosszul esett, hogy j indult ki és városunkon keresztül Szombathely 
a múltkor nn is felemlítettük a budapesti lapok j felé megy. Ismertető jele egy fekete kutya, 
nyomán a lényt, hogy Tisza István ministerelnok ! -  Villám és imádság. A Torontál várme-
hangosan jelkacagott, mikor Ulay Lajos a kor- | gyei Mollyfalván tegnapelőtt jelentkezett a régóta 
mányt a 48-as párt támadásával megienyegelte. , várt eső, erős zivatar kíséretében. A jámbor sváb 
Nem tudja tagadni, hogy a honyhazát mentő } lakosság a villámlás tüze és a menydörgés zenéje 
dicső part örökös paktálásávul rászolgált erre a ’ mellett adott hálát az Istennek. Keiser Mátyás 
miniszterelnöki kacajra, lehal mit csinál i L'gy tesz, ! földmives egész családjával imádkozott az asztal 

• mint az altala nemrég sokat emlegetett Budone ■ körül, amikor egy eltévedt villám beszaladt a ház 
és replika gyanánt Rakovszky Istvánnál loglal- kéményén a szobába. Az imádkozó család ajkán 
kozik, citálván nagy élvezetei a magyar sajtó ! elhalt a szó s holtrarémülten, összekulcsolt kezekkel 
legelőkelőbb színvonalon álló termekéből a „Ma- ' nézték, mint futkároz a villám a szobában, miköz- 
gyar Gzó “-bői. „De gusiibus non est disputandum", j ben összezúzza a képeket, edényeket, összeégeti 
tehát hadd ürüljön a Sas-utcai Times az ö te- , a bútorokat, anélkül, hogy nekik a legkisebb bajt 
kintélyes barátjának. Az egesz esetlen kiroha- j okozná. A játék után az égő tűz kiszaladt az 
násra csak az a megjegyzésünk, hogy először: j ablakon s egy éppen ott elhaladó embert érintett 
Rakovszky sokkal magasabban áll, semhogy a l nleg, de ennek sem okozott nagyobb bajt.
Magyar Szó vagy a Székesfehérvári Hírlap kriti
kája öt érinthetné ; másodszor: Rakovszky, mi
óta képviselő, többet hasznait Magyarország ke
resztény népeitek, mint a 48 as part az ó szép 
Kossuth Ferenceivel, Barta Ödönéivel, Zoltánai- 
val, vajdáival, vidéki „zászlóvivőivel" hosszú 37 
év alatt; harmadszor : a „gyerkőc-tempókat" nem 
Rakovszky honosította meg a magyar parlament
ben, hanem jóval előtte, meg a nyolcvanas évek 
végen egy szabadkonuves 48-as képviselője egy 
dunántúli katholikus városnak, hol annak idejen 
egy katholikus lapszerkesztő volt az illető képvi
selő főkortese.

Hogy pártatlanságát ú j  megóvja, kedvelt lap
társunk ugyanazon szamaban az Alkotmányból 
is idéz néhány sort, melyet kegyesen szelleme
seknek ismer el. Bevezető soraiban azonban jó
nak látja egyet rúgni a néppart orgánumán, mely 
szerinte, „mikor a lüggetienségi partot ócsárolja 
és rágalmazza, rendesen kenetteljesen hazudik." 
Itt csak arra vagyunk kiváncsiak, hogy minek 
tartja a Székesfehérvári Hírlap a sajat Írásait, 
melyeket az országos negyvennyolcas és függet
lenségi párt farkcsóváló, paklisó, kálviuisláskodó 
és a zsidóság szekerei toló, nevetségesen szánal
mas szereplése ellen oly gyakran megereszt? ' 
Mert ezek az írások tökéletesen megegyeznek az 
Alkotmány kritikájával.

—  A betegsegélyzö egyesület közgyűlése. 
Vasárnap d. e. 10 órakor vegre megtartatott a 
már egyszer elhalasztott közgyűlés. A szocialisták 
ismét telvonultak, hogy különvéleményüket han
goztassák. Say Ferenc ipart, elnök megnyitván 
az ülést, Sziksz József irasban indítványt jelen
tett be. Say elnök utasította, hogy az indítványok 
a napirend végén adandók elő. Sziksz mégis a 
tárgysorozat közben elmondotta, hogy ők a múlt 
alkalommal izgágát nem csináltak, a vezetőséget

— Csak magyarul. Jókedvű fiatal irók és 
művészek üllek együtt. Lgyszerre az egyik el
kezdi énekelni mély hangon:

O menai torkcsz 
Felayd torkcsz 
Alfolti konorkesz

— Miféle nyelven van ez ? — kérdik ne
vetve a társaságban levők az énekelőt, — egyik 
színházunk fiatal titkárát, — aki most már lágy 
női hangon folytatja:

I’ájlá fomaiszdem 
Ház iszlenke pemán I

— Ne bomolj m ár! Mit énekelsz! Indiánul ?
— Kikérem magamnak, magyarul énekel

tem a Yarázsfuvolából, már t. i. oly magyarság
gal, ahogy Broulik és Bianchi énekelték,

Aztán elmondotta az énekelt szöveget be
csületes magyarsággal is.

Öli mennyei dörgés 
Feléd fordul a 
Földi könyörgés 
Bájlő vonásaidon 
Az Isten képe van.

— Ragadós állati betegségek vármegyénkben.
Lépíene: székesfehérvári Tác 1 p. Veszettség: 
sárbogárdi Sárkeresztur; székesfehérvári Pátka, 
Seregélyes, Velence; váli Bicske, Úbarak, Vértes- 
acsa. Ragadós száj- és körömfájás: sárbogárdi 
Hercegfalva 1 7 u., Kálóz 3 m .; székesfehérvári 
Nagyláng 2 u .; váli Bicske 1 m. Rühkór: váli 
Szár 1 ó. Tárnok 1 ó. Sertésoibánc : adonyi Rácal
más 1 p. ; sárbogárdi Cece 1 in., Sáregres 2 u.f 
Szolgaegyháza; székesfehérvári Csősz (3. u., Ná- 
dasladány 13 u., Seregélyes, Sukoró 7 u., Szabad- 
battyán (3 u., Tác 17 u., Zántoly 11 u . ; váli 
Bicske 1 p., Gsabdi 1 p., Etyek. Sertésvész: adonyi 
Dudaadony, Pusztaszabolcs 1 in., móri Csákvár 
8 u., Pusztavám 25 u. ; sárbogárdi Hercegfalva 
8 u .; székesfehérvári Csór 10 u.

v.li.AtitHkönitytt’neiiBez kalapok. Tenntaz cipők Jnflek, Szalma-kalapok, női blous ujdon- IT t iq  i7m7Ít«7V\7 H p l Á n Á l  i
•  övék,,mellények. Batiszt, nyers selyem, gyapjú ságok mélyen leszállított árban. I J V U d tö U V lt io l& j U o ia i ia » l  =
•  tourista ingek, rövicl batiszt lábravalók. Szege-•  Nagy választék sapkák, tricok és •  _ _ _ a
•  zett vászoncipök párja 60 krajcár. Varott talpú szweaterekben csakis I $  íj í»!• Székesfehérvár. SsSfs* «s» ^
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—  Alapos félreértés. E címen a ^Székes- 
fehérvári Hírlap" f. hó 15 iki számában gúnyo
lódó modorban számolt be arról, hogy f. hó 12-én 
érdeklődő közönség hiányában a „Gazdák bizto
sító szövetkezetéiről való ismertető előadást nem 
tarthattam meg. Alaposan téved a közlemény 
Írója, ha azt gondolja, hogy bennünket ugratni 
lehet. Mi a célt tartjuk szem előtt, ennek eléré
sénél komoly munka az eszközünk, nem a hír
lapi piszkolódás. Mégis kötelességemnek tartom 
kijelenteni, hogy az egész közleményből csak az 
felel meg a valóságnak, hogy az előadást rész
vétlenség miatt nem lehetett megtartani; a többi 
— bár igen hatásosan van megírva — egysze
rűen nem igaz. Nem igaz, hogy engem a pol
gármester úr és a rendőrfőkapitány úr vezettek 
be a terembe, valamint nem igaz az a párbeszéd 
sem, mely a nevezett lap állítása szerint köztem 
és a főkapitány úr közt folyt volna le. Annál in
kább sem lehet ez igaz, mert én a főkapitány ur 
színét sem láttam. A közlemény írója tehát al
kalmasint rosszúl lett informálva, mert ismeretle
nül nem lehet okom feltételezni róla, hogy tudva, 
valótlanságot irt volna. Én a közönség részvét
lenségének okát abban látom, hogy rosszakaratú 
kezek a polgármester ur által kifüggesztett pla
kátokat még a kifüggesztés napján letépték. Igaz, 
hogy én a szövetkezetnek fizetett embere vagyok, 
ez azonban teljesen mellékes körülmény, szemé
lyemre való vonatkozását illetőleg pedig szüksé
ges kenyérkereset. A mi pedig a közleménynek 
a polgármester úrra vonatkozó részét illeti, alap
talan gyanúsítás, mintha az ő jóhiszeműségét ta
karóul kívántuk volna fölhasználni a szövetkezet 
céljaihoz. Igaz, hogy a polgármester ur rendelke
zése által a gazdaitözönség érdekeit kívánta szol
gálni, de ezenkívül még meg is akart felelni a 
belügyminiszter ur 1899. évi 92352 számú ren
deletének, melyre való hivatkozással és a cél vi
lágos, félreérthetlen megjelölésével kértük fel őt 
az intézkedések megtételére. Székely Antal.

—  Vármegyei közgyűlés. Fejér vármegye 
törv. bizottsága nyári rendes közgyűlését f. hó 
30-án tartja. A közgyűlés tárgysorozatát a na
pokban küldik szét.

—  Sakk-hir. Fekete Géza a helybeli sakkozó 
társaság buzgó házigazdája az Interessantes Blatt 
1904 junius 2(J-án megjelent 24. sz. rejtvény első 
megfejtőjének egy üveg Törley-pezsgőt ad jutal
mul, második megfejtő dija 2 üveg bor. Fehér 
K a 2, F g2, V hö sötét Kati, b(J. Világos indul 
s a harmadik lépésre mattot jelent. Megjegyzendő, 
miszerint minden sakkbarát, akár tagja az egye
sületnek, akár nem, a versenyben részt vehet. 
Záros határidő péntek, azaz f. hó 24-én esti 10 
óra, miért is ez estére a sakkozó-társaság helyi
ségében (Otthon kávéház) eme valóban érdekes 
rejtvény megfejtése végett, leérjük a t. sakkozó 
urakat minél számosabb megjelenésre.

—  Helyreigazítás. A székesfehérvári jóté
kony nőegylet mulatságáról közölt nyilvános le
számolásból — tévedés folytán — Viszlinger 
Lajosné ételadománya kimaradt, amit ez alkalom
mal készséggel igazítunk helyre.

—  Tornaverseny. A székesfehérvári állami 
f. évi junius 23-án, azaz csütörtökön d. u. 4 és 
fél órakor tartja tanulóinak intézeti tornavarse- 
nyét. Műsor ; 1. 280 tornázó felvonulása 4-es 
oszlopban. 2. Szabadgyakorlatok. 3. Szertornázás.
4. Játékok. 5. Verseny : a) mászásból, b) futásból, 
c) súlydobálásból és távolugrásból. 0. Kötélhúzás 
az l|a.—l|b. osztály között. 7. Mintacsapat torná- 
zása lovon, korláton és rúdugrás. 8. Várostrom- 
játék. 9. Tőr és kardvívás. 10. Birkózás. 11. Osz
lopokba állás; versenydijak kiosztása; elvonulás.
A verseny alkalmával a m. kir. V. honvédkerület 
zenekara játszik. Belépődíj: személyjegy 50 fillér, 
gyermekjegy 20 fillér. A belépőjegyekből befolyt 
összeg a verseny költségeinek fedezésére és a még 
fentmaradt összeg pedig a versenyből győztesen 
kikerültek megjutalmazására fordittatik.

—  Ui iegyzö. Csákberény községnek lakói 
Bcnkö József segédjegyzőt nagy lelkesedéssel 
jegyzőjükké választották.

—  Tolvaj oigányok. Ma délelőtt őrült 
vágtatásban hajtott a budai-uton keresztül egy 
kocsi cigány, mellettük három lovas rohant, ha
sonlóképen a Fáraó népéből. Liszt Ferenc biztos 
a Szt.-György kórházból kijövet, meglátta a szá
guldókat, rögtön tisztában volt vele, hogy gonosz
ságnak kell lenni a dologban. Utánnuk biciklizett, 
de egymaga nem tudván velük megbirkózni, 
visszahajtott a városba és Kovács Lajos biztossal 
és három rendőrrel fiakkeron utánuk indult. A 
börgöndi határban utolérték a karavánt, de azok 
észrevevén az üldözőket egy férfit a kocsiról 
magukhoz vettek és düiőutakon keresztül elvág
tattak. A kocsi zsákmányul esett a benne levő 
rajkókkal és asszonyokkal együtt. Ezek révén 
kitűnt, hogy a derék férfiak a Lakatos, Rafael es 
Kovács famíliából valók. A rendőrség pedig meg
állapította, hogy miután Szentesen s tegnapra 
virradóra Tácon is történtek lólopások, a füstö
sök valószínűleg mindkettőben ludasak. A leg
szélesebb körű nyomozási elrendelték.

—  Kitüntetés. A Kieger Testvérek jágern- 
dorfi udv. orgonagydiának jelenlegi főnöke; Rieger 
Ottó, épp úgy, mint annak idején boldogult atyja, 
a cs. és kir. udvari orgona-épilui cimet kapta, a 
mely körülmény arról tesz tanúságot, hogy a 
nevezett cég a jelenlegi vezetés mellett is minden
ben megfelel a mai kor igényeinek.

—  Juliális. A magyarországi munkások 
íokkant és nyugdíj-egylet szfehérvári fiókja 1904. 
július hó 3-án a DY. műhely zenekar közremű
ködésével, tombola és tiéfás szórakozással egy
bekötött cseresznye-juliálist rendez Lackovics Béla 
budai-uti vendéglőjének kerthelyiségében. Kezdete 
d. u. 4 órakor. Meghívókat a jövő hét folyamán 
bocsájtanak szét.

—  Első fecske. Mint fecske ugyan elég 
későn érkezett volna, de mint zsebmetszőt meg
illeti az első fecske titulus. Talán nem is sérti a 
hiúságát ő nagyságának, mert hát asszony ő 
kelme. A neve felsőbb (rendőri) körökben isme
retes: Kovács Teréz. Szerencsétlenségére mind
járt az első alkalommal rajta kapták. Husovicz 
Jánosné zsebébe akart nyúlni, de Sulyok Pálné 
ezt meglátta. Az előhívott rendőr betessékelte a j 
rendőrségre, ahol gondoskodtak róla, hogy a 
nyári rekkeuö hőség drága tagjait megkímélje.

N y  i l  t t é r . * )  

Üzlet-áthelyezés,
Van szerencsém a nagyérdemű kö

zönség szives tudomására liozni, hogy

míifestö- és vegyészeti tisztító-intézetemet

f. évi május hó 1-től Haltér I. szám alá 
(Kaltneckert-ház halpiacra néző oldalán) 
helyeztem át.

A nagyérdemű közönség szives meg
bízásait a jövőben is kérve —  vagyok 

2758 io—9 teljes tisztelettel
Rehorska Vilmos.

*) E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget 
a Szerk

5  Van szerencsénk a X nagyérdemű közen- 
ségnek becses tudó

j a  mására adni, hogy a 
g g  KESZEI-féie, székes-

X 
X

fehérvári, jóhirnevű 
gyárat átveti ük s azt

JBorzalgnácésTársaf

HEGYESY GYULA
Z0NG0RAKÉSZITÖ, SZ.-FEHÉRVÁR, SIMOR-UTCA 21.

Elvállalok mindennemű zongorák, piánínók 
stb. javítását, hangolását. 15 évig működtem 
elsőrangú gyárakban és több év óta önállóan.

5 2 -7  !

I néven tovább vezetjük. i'~*'~'n *
Egyben igen kérjük a mélyen tisztelt kö- J  
zönséget és kereskedő urakat, amennyiben X

kocsi alkatrészekben, kész gazdasági- X
és úri kocsikban, hajlított famun- X
kákban, tömören hajlított és kerti M
székekben s  asztalfelszerelésekben gg

bármiféle szükségletük volna, forduljanak Jg  
teljes bizalommal hozzánk s iparkodni m  
fogunk jó munkánkkal és méltányos ára- f i  
inkkal a t. vevőközönség igényeit minden te- W  

kintetben kielégíteni. X  
Fatörzsek metszését g  
is elvállaljuk. Megren- Jg  
delések azonnal esz- f i  
közöltetnek. Használt 5  
kocsik becseréltetnek. X
Uri-kocsi raktárunkat f f  
a legrövidebb idő alatt «g 
felállítjuk. io— 5 2

Kiváló tisztelettel f i

Borza Ignác é sTársa fi
Székesfehérvár, W  

Széchenyi-utca 81. szám.

Üqját termésli Ó-bor||
l ite r je  3 0  kr. JJ

kapliató ttvetjelsbenl! 
K o v á d  P á l f  üszerkereskedönél. 11
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w  n sas:
• •

Gerenday Gyula
vászon, fehérnemű, röfös és rövid

áru üzlete

Székesfehérvár, Nádor-utca.

______ír

. . .. . Teni? reket> Tenis cipő, Tenis labdák, Sport ingek, Sport sapkák.
^ k a L v á s f á K 7 w  vnlódi. rumJ,ur0.i ds szile2iai szőtt vászon és ágyhuzatokra szolgáló damaszt
oallé™k kézPJHk öí‘ nSvlvpnHat r  , pam-í, J®” !.1? es 8,f?" aruraktám- Fürdő ruhák, fürdő köppeny. Legdivatosabb férfi ingek, kkenttök Kelengyéhez szükséges cs megfelelő női fehérnemű cs kész áovnemŰ. Mérték utáni meoren- 
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